
Lame débroussailleuse  A: brush blade 
E: apilador de maleza 
  
Accessoire de bulldozer/tracteur muni de longues dents spécialement conçues 
pour arracher et entasser les broussailles avec un minimum d’inclusion du sol.  

Lampe frontale  A: headlamp 
E:  lámpara frontal  
  
Lampe torche généralement portée à l’avant du casque des pompiers.  

Lance à incendie réglable 
 
 

A: combination nozzle 
E:  lanza chorro-niebla, pitón de combinación 
  
Lance à incendie polyvalente conçue pour fournir un jet puissant ou un type de 
pulvérisation prédéfini pour éteindre des feux de forêt ou des feux de liquides 
inflammables.  

Lance-flammes 
 

A: flame thrower 
E:  lanzallamas 
  
Dispositif destiné à projeter un jet de liquide enflammé; utilisé pour faciliter une 
mise à feu rapide pendant les opérations de brûlage d'une friche ou pendant un 
feu contrôlé (cf. Brûleur).  

Langues (de feu)  
 

A: finger (of a fire) 
E: dedos de un incendio 
 
Voir Incendies de forêt  

Largage de citerne (à 
partir d’une citerne 
héliportée) 

A: bucket drops 
E: descarga 
  
Largage de produits retardants ou extincteurs à partir de citernes spécialement 
conçues pour être suspendues sous un hélicoptère.  

Largage haut  A: high drop 
E:  descarga alta, lanzamiento de altitud 
  
Largage à partir d'un avion citerne à une altitude plus élevée que la normale, au-
dessus du couvert végétal, ordonné pour des raisons tactiques ou de sûreté.  
 

Largage précoce  A: early drop 
E:  descarga temprana 
 
Produit retardant largué en avance sur une zone cible désignée.  

Largages successifs 
 

A: incremental drop 
E:  descarga en tren, lanzamiento en secuencia 
  
Avion citerne dans lequel les portes des citernes sont ouvertes successivement 
afin que le produit extincteur se déverse de façon continue (syn. Largage 
successif, cf. Largage en salve).  



Larguer en cascade  A: cascading 
E:  descarga de agua (libre) 
  
Largage en chute libre de produits retardants ou extincteurs liquides, diffus et 
sans vaporisation. 

Ligne anti-feu ouverte au 
bouteur  

A: dozer line 
E:  línea de defensa construida con tractor 
  
Ligne anti-feu construite par la lame frontale d'un bulldozer (syn. Ligne anti-feu 
ouverte au bouteur). 

Ligne d’appui 
 

A: fire trace 
E: línea de defensa, línea de fuego 
  
Bande étroite temporaire, nettoyée (souvent brûlée), à partir de laquelle on peut 
organiser un contre-feu ou exécuter un feu contrôlé.  

Ligne d’arrêt, ligne de 
mise à feu tactique  

A: fireline 
E:  línea de defensa, línea de fuego 
  
(1) Terme approximatif pour désigner toute bande nettoyée utilisée dans la lutte 
contre un feu; portion de la ligne coupe feu à partir de laquelle les matières 
inflammables ont été retirées en grattant ou en creusant le sol; (2) Allée pare-feu 
permanente, nettoyée (cf. Ligne de mise à feu).  
 

Ligne d’extinction  A: control line 
E: línea de defensa, línea de control 
  
Terme général pour désigner toutes les barrières naturelles ou édifiées et toutes 
les lisières traitées pour maîtriser un incendie (cf. Ligne latérale de sécurité, 
Pare-feu, Ligne d'arrêt, Coupe-feu, Ligne sommaire de défense, Ligne 
secondaire).  

Ligne d’extinction active  
 

A: help line 
E:  línea de control 
  
Ligne de contrôle qui contient l'incendie jusqu'à ce que le nettoyage soit terminé. 
Cela exclut les lignes perdues, les barrières naturelles non contre-feux et les 
lignes secondaires non utilisées.  

Ligne de défense établie 
manuellement  
 

A: hand line 
E:  línea de defensa (fuego) abierta con herramientas manuales  
 
Ligne de défense d'un feu construite par une équipe d'incendie à outillage 
manuel.   

Ligne de feu d'incendie 
 

A: fire front 
E:  frente del  incendio 
  
Partie d'un feu dans laquelle se produit une combustion de flammes continue. 
Sauf indication contraire, la ligne de feu d'un incendie est constituée par le bord 



d'attaque du périmètre de feu. Dans les feux de surface, la ligne de feu peut être 
essentiellement un feu couvant.  

Ligne de mise à feu A: baseline 
E: quema controlada, línea de apoyo 
 
Dans les brûlages dirigés, la ligne de mise à feu initiale est généralement mise en 
place comme contre-feu, le long d’une route, un ruisseau ou un pare-feu, qui sert 
à contenir les opérations de brûlage ultérieurs. 

Ligne de mousse 
 

A: foam line 
E:  línea de espuma 
 
Couche de mousse placée le long des zones à protéger contre le feu; également 
utilisée comme point stratégique pour une attaque indirecte. 

Ligne de sécurité A: blackline 
E: contrafuego secundario, línea negra 
  
Pré brûlage de combustibles, voisins de la ligne d’extinction ou situés le long 
d’une route ou d’une frontière, pour empêcher les incendies anthropiques. Les 
lignes de sécurité sont généralement établies pour les combustibles lourds 
contigus à une ligne d’extinction pendant les périodes de faibles risques 
d’incendies, pour réduire la pression sur les forces de réserve; la ligne de sécurité 
indique une situation dans laquelle il n’y a pas de combustibles légers non brûlés 
restants. 

Ligne d'établissement (de 
tuyaux) 
 

A: attack line 
E: tendido de manguera, tira preconectada 
 
Ligne de tuyaux pré connectés à la pompe d'un véhicule d'incendie autopompe et 
prête pour une attaque immédiate d'un feu. La ligne est connectée à des 
conduites d'alimentation dépendantes d’un approvisionnement en eau avec une 
pompe ou à des lignes d'approvisionnement partant d'une pompe vers divers 
points autour du périmètre d'un feu. 

Ligne d'extinction active  A: held line 
E:  línea de control 
  
Ligne d'arrêt de feu qui contient encore le feu lorsque le nettoyage est terminé 
(cela exclut les lignes perdues, les barrières naturelles non contre-feu et les lignes 
secondaires non utilisées).  

Ligne latérale de sécurité  A: check line 
E: línea secundaria de defensa, línea secundaria perpendicular 
 
Ligne de feu tactique temporaire construite à angle droit de la principale ligne 
d'extinction du feu, utilisée pour réguler la propagation et l'intensité d'un contre-
feu (cf. Ligne d'extinction du feu).  

Lisière A: edge 
E:  borde 
   



(1) Lieu où les étapes successives des conditions végétatives des communautés 
de plantes se rencontrent. (2) Frontière entre deux types de combustibles bien 
distincts.  

Lisière d’un incendie A: fire edge 
E: borde de incendio 
   
Toute partie de la bordure d'un feu, à un moment donné (Note: l'ensemble de la 
lisière est dénommée périmètre du feu).  

lndice de risque de feu  
 

A: fire hazard index 
E:  índice de inflamabilidad, índice de peligrosidad del combustible 
  
Classement numérique de types de combustibles spécifiques indiquant la 
probabilité relative de départs et de propagation de feux et le degré probable de 
résistance; similaire à l'indice de danger de feu, mais sans prise en compte des 
conséquences de la vitesse du vent.  

Localisation a partir de 
points fixes 
 

A: fixed-point detection 
E:  detección desde puestos (puntos) fijos 
  
Localisation de feux à partir de tours de guet ou d'autres lieux d'observation 
semi-permanents, à distinguer des patrouilles mobiles à terre ou de la localisation 
aérienne.  

Loi sur la pureté de l'air  A: Clean Air Act 
E:  Ley del aire puro 
  
Loi fédérale des Etats-Unis promulguée pour assurer que les normes de pureté de 
l'air sont atteints et maintenues. Une législation similaire est mise en place dans 
d'autres pays.  

Longueur de flamme 
 

A: flame length 
E:  longitud de llama, largo de llama 
 
Distance entre le sommet de la flamme et son point médian de profondeur, à sa 
base (généralement la surface du sol); c'est un indicateur d'intensité du feu (cf. 
Intensité frontale du feu).  

Lot mélangé A: Batch mix 
E:  mezcla de supresores  
 
Ajout et mélange manuel d’un produit chimique concentré comme une mousse 
liquide, en poudre ou un liquide retardant avec de l’eau ou des agents gélifiants 
et un carburant pour obtenir une solution placée dans une citerne ou un 
conteneur.  

Lutte contre la maladie 
des tâches brunes 

A: brownspot control 
E:  control de la mancha marrón 
  
Feu contrôlé pour lutter contre les infections fongiques (maladie des tâches 
brunes, Septoria acicola) du pin des marais (Pinus palustris) au stade de 
“l’herbe” (petites pousses).  



Lutte contre le feu 
 

A: fire fighting 
S:  combate contra incendios,  
Voir Extinction du feu  

Lutte contre les incendies 
 

A : Fire Control  
E:   control de incendios 
  
Toutes activités concernées par la protection de la végétation contre le feu. (cf. 
Prévention, extinction des incendies).  

Lutte raisonnée intégrée 
contre les incendies de 
forêts  

A: Integrated Forest Fire Management (IFFM) 
E:  Gestión integrada de incendios forestales (GIIF) 
   
Terme désignant des systèmes de protection contre les incendies de forêts qui 
intègrent un ou plusieurs des concepts d'intégration suivantE: (1) intégration des 
feux contrôlés naturels ou anthropiques et/ou application planifiée du feu en 
foresterie et d'autres systèmes d'utilisation de la terre, en conformité avec les 
objectifs du brûlage contrôlé; (2) intégration des activités et utilisation des 
capacités des populations rurales (communautés, utilisateurs individuels de la 
terre) pour atteindre les objectifs globaux d'aménagement des terres, de 
protection des végétaux (forêts) et de gestion des fumées (protection contre les 
incendies à base communautaire). Le terme IFFM est couramment utilisé pour 
désigner les approches de lutte contre les feux de forêts dans les régions les 
moins développées, qu’il s’agisse d’écosystèmes forestiers ou non forestiers. 
Note: en cas d'absence de forêts dans la zone concernée, on utilise le terme Lutte 
raisonnée intégrée contre les incendies (IFM) (cf. Brûlage contrôlé).  

 


